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1 DEFINICJE 

1.1 Następujące pojęcia mają następujące znaczenie: 

 

Umowa: pisemna umowa dotycząca zakupu Towarów i/lub Usług przez Klienta od Dostawcy, która przez odesłanie obejmuje 

niniejsze Warunki i Zasady Grupy Alimak; 

 

Warunki i Zasady Grupy Alimak: niniejsze Warunki i Zasady Grupy Alimak dotyczące zakupu Towarów i/lub Usług; 

 

Polecenie Zmiany: zmiana Zamówienia, taka jak jego modyfikacja, zmiana, pominięcie, dodanie lub jakakolwiek inna 

zmiana Zamówienia lub jego części; 

 

Klient: spółka z Grupy Alimak wskazana w Umowie, jak również każdy podmiot, który bezpośrednio lub pośrednio kontroluje 

tę spółkę z Grupy Alimak, jest przez nią kontrolowany lub pozostaje z nią pod wspólną kontrolą; 

 

Dane Klienta: wszelkie dane lub informacje, w tym Dane Osobowe, pozyskane przez Dostawcę w toku przygotowania do 

realizacji Umowy lub podczas jej wykonywania, niezależnie od tego, czy takie dane lub informacje dotyczą Klienta, czy jego 

klientów lub dostawców; 

 

Dostawa: dostarczenie Towarów i/lub wykonanie Usług zgodnie z Umową; 

 

Miejsce Dostawy: wskazany przez Klienta magazyn, zakład, lub inne miejsce przeznaczone do fizycznej dostawy Towarów 

i/lub Usług, bądź zewnętrzni przewoźnicy lub dostawcy usług logistycznych, a jeśli miejsce nie zostało wskazane – miejsce 

prowadzenia działalności przez Klienta; 

 

Oprogramowanie Wbudowane: oprogramowanie niezbędne do działania Towarów, wbudowane w Towary i dostarczane 

jako ich integralna część; 

 

Towary: produkty, urządzenia, komponenty, materiały, sprzęt, oprogramowanie oraz inne przedmioty, które Dostawca ma 

dostarczyć zgodnie z Umową i/lub Zamówieniem; 

 

Prawa Własności Intelektualnej: patenty, zarejestrowane wzory, prawa autorskie, prawa do wzorów, prawa do baz danych, 

prawa do układów scalonych, znaki towarowe, znaki usługowe, prawo do ubiegania się o rejestrację powyższych praw, 

tajemnice przedsiębiorstwa, prawa do nieopatentowanego know-how oraz inne prawa własności intelektualnej lub 

przemysłowej; 

 

Strona: Klient albo Dostawca, łącznie zwani Stronami; 

 

Dane Osobowe: wszelkie dane lub informacje dotyczące zidentyfikowanej lub możliwej do zidentyfikowania osoby fizycznej; 

 

Zamówienie: zamówienie zakupu złożone przez Klienta na podstawie Umowy, w tym każde zamówienie wystawione 

elektronicznie; 

 

Sankcje: sankcje gospodarcze lub finansowe, embarga handlowe lub podobne ograniczenia ustanowione lub 

administrowane w dowolnym czasie przez UE, państwa członkowskie UE, Radę Bezpieczeństwa ONZ, rząd Stanów 

Zjednoczonych lub właściwe organy, bądź inne równoważne organy lub instytucje w kraju mającym znaczenie dla niniejszej 

Umowy; 

 

Kraj Objęty Sankcjami: każdy kraj lub region, który lub którego rząd podlega sankcjom nałożonym przez UE, Wielką 

Brytanię lub USA; 

 

Lista Sankcyjna: aktualna lista osób fizycznych, osób prawnych lub innych podmiotów szczególnie wskazanych jako 

podlegające Sankcjom (lub lista równoważna); 

 

Usługi: usługi, które Dostawca ma świadczyć zgodnie z Umową i/lub Zamówieniem; 
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Podwykonawca: spółka, której Dostawca powierzył wykonanie części swoich zobowiązań wobec Klienta zgodnie z Umową; 

 

Dostawca: strona dostarczająca Towary i/lub świadcząca Usługi na rzecz Klienta. 

 

1.2 Nagłówki zostały zamieszczone wyłącznie dla wygody i nie wpływają na interpretację niniejszych Warunków i Zasad 

Grupy Alimak. 

 

2 ZASTOSOWANIE 

 

Niniejsze Warunki i Zasady Grupy Alimak regulują Umowę pomiędzy Klientem a Dostawcą. Wszelkie zmiany Umowy 

wymagają uzgodnienia na piśmie. 

 

3 OBOWIĄZKI DOSTAWCY 

3.1 Dostawca dostarczy Towary i będzie świadczył Usługi: 

a) zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa i regulacjami; 

b) zgodnie z Umową oraz, gdy ma to zastosowanie, Zamówieniem (w tym poprzez dostarczenie wszelkiej niezbędnej 

dokumentacji) oraz wszystkimi instrukcjami Klienta; 

c) wolne od wad oraz od jakichkolwiek praw osób trzecich; oraz 

d) przydatne do każdego szczególnego celu określonego w Umowie/Zamówieniu albo, w braku takiego określenia, przydatne 

do celów, do których takie Towary i/lub Usługi są zwykle używane. 

 

3.2 Jeżeli Klient stwierdzi problemy związane z jakością po stronie Dostawcy, Klient zawiadomi o tym Dostawcę. Niezależnie 

od innych środków przysługujących Klientowi na podstawie Umowy, Klient może polecić Dostawcy przeprowadzenie, na 

ryzyko i koszt Dostawcy, analizy przyczyn źródłowych problemów jakościowych; analiza taka ma zostać wykonana oraz 

przekazana Klientowi w terminie dziesięciu (10) dni kalendarzowych od dnia zawiadomienia o problemie / problemach 

jakościowych. 

 

3.3 Po zawiadomieniu o niezgodności Dostawca jest zobowiązany do stosowania „zasady 2/2/2”, obejmującej następujące 

obowiązki: 

a) Ocena i działania zabezpieczające: 

Dostawca musi ocenić sposób postępowania z wadliwym przedmiotem, rozpocząć działania zabezpieczające oraz 

zawiadomić Klienta w ciągu dwóch dni od otrzymania zawiadomienia. Proponowane działania podlegają przeglądowi i 

zatwierdzeniu przez Klienta. 

b) Raport z analizy przyczyn źródłowych: 

W terminie dwóch (2) tygodni od otrzymania zawiadomienia lub od otrzymania wadliwych części lub usług, Dostawca jest 

zobowiązany przekazać Klientowi szczegółowy raport z analizy przyczyn źródłowych. Raport ten powinien wyjaśniać 

przyczyny niezgodności, dlaczego nie została ona wykryta przed dostawą oraz określać działania naprawcze mające na 

celu wyeliminowanie przyczyny źródłowej. Proponowane działania podlegają przeglądowi i zatwierdzeniu przez Klienta. 

 

c) Weryfikacja i wdrożenie działań naprawczych: 

Dostawca musi zweryfikować i wdrożyć uzgodnione działania naprawcze w maksymalnym terminie dwóch (2) miesięcy. 

 

3.4 Klient może wydawać Dostawcy Polecenia Zmiany, a Dostawca jest zobowiązany je wykonać. Jeżeli jakiekolwiek 

Polecenie Zmiany powoduje zwiększenie lub zmniejszenie kosztu albo czasu wymaganego do wykonania Usług lub 

dostarczenia Towarów, odpowiednia korekta ceny zakupu i/lub harmonogramu Dostawy zostanie dokonana na piśmie. 

Każde roszczenie Dostawcy o dokonanie korekty na podstawie niniejszego punktu uważa się za zrzeczone, chyba że 

zostanie zgłoszone w terminie trzydziestu (30) dni od dnia otrzymania przez Dostawcę Polecenia Zmiany. Polecenia Zmiany 

zgłaszane przez Dostawcę stają się skuteczne dopiero po ich pisemnym potwierdzeniu przez Klienta. 

 

3.5 Dostawca ponosi pełną i wyłączną odpowiedzialność za każdy wypadek przy pracy, który wydarzy się jego pracownikom 

lub podwykonawcom, oraz za każdą chorobę, która ich dotknie w związku z dostawą Towarów i/lub świadczeniem Usług. 

 

4 CECHY I JAKOŚĆ DOSTAWY 

4.1 Dostawca będzie każdorazowo przestrzegał obowiązujących przepisów dotyczących Towarów i/lub Usług, które 

dostarcza. Dostawca zapewni, że Dostawa spełnia wszystkie wymagania wynikające z obowiązujących przepisów prawa, 



   

  

 

WARUNKI I ZASADY GRUPY ALIMAK DOTYCZĄCE 

ZAKUPU TOWARÓW I/LUB USŁUG 

Version 1.4 – March 2025  3/9  

regulacji i innych postanowień, wymogów środowiskowych oraz norm. Dostawca uzyska i opłaci wszelkie zgłoszenia oraz 

licencje wymagane do wykonania Dostawy. 

 

4.2 W zakresie projektu, rodzaju, jakości, ilości i innych cech Dostawca zapewni, że Dostawa spełnia wszystkie wymagania 

i specyfikacje określone w Umowie, Zamówieniu, wszelkich opisach usług/produktów itp. Jeżeli Umowa nie określa 

wymagań ani gwarancji dotyczących funkcji, użyteczności lub cech, Dostawa będzie realizowana z taką starannością 

zawodową, jakiej Klient ma prawo oczekiwać na podstawie ogólnego opisu Dostawcy oraz standardów branżowych. 

 

5 PŁATNOŚĆ I FAKTUROWANIE 

5.1 W zamian za Towary dostarczone i/lub Usługi wykonane przez Dostawcę zgodnie z Umową, Klient zapłaci Dostawcy 

cenę zakupu określoną w Umowie/Zamówieniu, pod warunkiem że faktura spełnia wymagania określone przez Klienta. 

Cena obejmuje wszelkie opłaty i podatki (z wyjątkiem VAT lub podatku równoważnego), a także wszystkie koszty 

wytworzenia, przetwarzania, magazynowania oraz pakowania (w tym zwrotu opakowań zwrotnych) wszelkich Towarów. 

 

5.2 Dostawca będzie wystawiał faktury w formie umożliwiającej ich audyt, zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa, 

ogólnie przyjętymi zasadami rachunkowości oraz szczególnymi wymaganiami Klienta, zawierające informacje wskazane 

w Zamówieniu lub innym dokumencie przekazanym przez Klienta. 

 

5.3 Faktury należy przesyłać na adres rozliczeniowy wskazany w Umowie (lub inny adres uzgodniony z Klientem). 

 

5.4 Klient zwróci koszty wyłącznie według kosztu rzeczywistego i wyłącznie w zakresie uprzednio uzgodnionym na piśmie. 

 

5.5 Usługi rozliczane według stawek godzinowych wymagają pisemnego potwierdzenia kart czasu pracy Dostawcy przez 

Klienta. Dostawca przedłoży takie karty czasu pracy Klientowi do potwierdzenia zgodnie z instrukcjami Klienta, najpóźniej 

jednak wraz z odpowiednią fakturą. Potwierdzenie kart czasu pracy nie może być interpretowane jako uznanie jakichkolwiek 

roszczeń. Klient nie jest zobowiązany do zapłaty faktur opartych na kartach czasu pracy, które nie zostały potwierdzone 

przez Klienta na piśmie. 

 

5.6 Klient zastrzega sobie prawo do potrącenia albo wstrzymania płatności za Towary i/lub Usługi niedostarczone zgodnie z 

Umową. 

 

6 DOKUMENTACJA 

Przepisy bezpieczeństwa oraz inna niezbędna dokumentacja, taka jak instrukcje instalacji, montażu, użytkowania i/lub 

przechowywania, muszą być dołączone do Dostawy i dostarczone przez Dostawcę najpóźniej w chwili Dostawy. 

Dokumentacja taka zostanie dostarczona bez dodatkowych kosztów dla Klienta i w języku kraju, w którym następuje 

Dostawa. 

 

7 OPÓŹNIENIE 

Dostawca dostarczy Towary i wykona Usługi zgodnie z każdą datą lub terminem określonym w Umowie/Zamówieniu. Jeżeli 

dostawa Towarów lub wykonanie Usług nie nastąpi zgodnie z uzgodnioną datą lub datami, Klient będzie uprawniony do: 

a) rozwiązania Umowy i/lub Zamówienia w całości lub w części, jeżeli opóźnienie ma istotne znaczenie dla Klienta; 

b) odmowy przyjęcia każdej późniejszej dostawy Towarów lub wykonania Usług; 

c) dochodzenia od Dostawcy zwrotu wszelkich uzasadnionych kosztów poniesionych przez Klienta w celu nabycia Towarów 

i/lub Usług zastępczych od innego dostawcy; 

d) dochodzenia odszkodowania za wszelkie bezpośrednie koszty, straty, wydatki oraz kary umowne poniesione przez 

Klienta, które można przypisać opóźnieniu Dostawcy; 

e) dochodzenia kar umownych zgodnie z Umową. Jeżeli Umowa nie zawiera postanowienia dotyczącego kar umownych za 

opóźnienie, Klient ma prawo dochodzić kary umownej w wysokości dwóch (2) procent wartości umowy za każdy rozpoczęty 

tydzień opóźnienia, maksymalnie do wysokości szesnastu (16) procent. 

 

Strony uzgadniają, że Klient może skorzystać z jednego lub kilku z powyższych środków, a dochodzenie kosztów lub 

odszkodowania na podstawie punktów c)–e) nie wyłącza możliwości dochodzenia innych kosztów lub odszkodowania na 

podstawie pozostałej części niniejszego punktu 7. 

 

8 WARUNKI DOSTAWY 
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8.1 Własność Towarów przechodzi na Klienta zgodnie z warunkami uzgodnionymi w Umowie. W zakresie, w jakim Towary 

zawierają Oprogramowanie Wbudowane, własność takiego Oprogramowania Wbudowanego nie przechodzi na Klienta, lecz 

Dostawca udziela lub – odpowiednio – zapewnia, że właściciel będący osobą trzecią udzieli Klientowi ogólnoświatowego, 

nieodwołalnego, bezterminowego, zbywalnego, niewyłącznego i nieodpłatnego prawa do korzystania z Oprogramowania 

Wbudowanego jako integralnej części takich Towarów i/lub w celu ich serwisowania. 

 

8.2 Dla uniknięcia wątpliwości, Dostawcy nie przysługuje prawo zastrzeżenia własności, a Dostawca przeniesie na Klienta 

własność Towarów wolną od wszelkich zastawów i obciążeń. 

 

9 GWARANCJA I ŚRODKI OCHRONY 

9.1 Dostawca gwarantuje, że Towary i/lub Usługi są zgodne z Umową i/lub Zamówieniem. 

9.2 O ile w Umowie nie uzgodniono inaczej, okres gwarancji wynosi dwadzieścia cztery (24) miesiące od dnia Dostawy. 

 

9.3 Dostawca ma obowiązek potwierdzić otrzymanie zgłoszenia reklamacyjnego dotyczącego wad lub innych niezgodności 

od Klienta w ciągu dwudziestu czterech (24) godzin oraz sporządzić plan działań mających na celu usunięcie wady. 

 

9.4 W przypadku naruszenia jakiejkolwiek gwarancji, które nie zostanie usunięte w terminie dziesięciu (10) dni roboczych 

bankowych od dnia zawiadomienia przez Klienta, lub w przypadku jakiegokolwiek innego naruszenia Umowy, Klient jest 

uprawniony, według własnego uznania i na koszt Dostawcy, do skorzystania z któregokolwiek lub wszystkich następujących 

środków: 

a) umożliwienia Dostawcy wykonania dodatkowych prac niezbędnych do zapewnienia wykonania Umowy; 

b) zażądania od Dostawcy niezwłocznej naprawy lub wymiany wadliwych Towarów i/lub Usług; 

c) wykonania samodzielnie (lub zlecenia osobie trzeciej wykonania) wszelkich dodatkowych prac niezbędnych do 

zapewnienia zgodności Towarów i/lub Usług z Umową i/lub Zamówieniem; 

d) anulowania wszelkich dalszych dostaw Towarów i/lub świadczenia Usług; 

e) żądania od Dostawcy naprawienia szkody i zwolnienia Klienta z odpowiedzialności za szkody poniesione przez Klienta w 

wyniku naruszenia Umowy przez Dostawcę; 

f) rozwiązania Umowy, przy czym w takim przypadku: 

i. Klient nie ma obowiązku rekompensowania Dostawcy czegokolwiek (w tym zapłaty za Towary i/lub Usługi, które zostały 

odrzucone); oraz 

ii. według wyboru Klienta, Dostawca zwróci Klientowi wszelkie wynagrodzenie otrzymane od Klienta za Towary i/lub Usługi 

oraz odbierze Towary na własny koszt i ryzyko; oraz 

iii. Klient może, według własnego uznania, nabyć równoważny produkt zastępczy i/lub usługi od innego dostawcy (wszelkie 

dodatkowe koszty wynikające z tego wyboru pokrywa Dostawca). 

 

9.5 W przypadku naruszenia jakiejkolwiek gwarancji cały okres gwarancji biegnie na nowo w odniesieniu do wadliwych 

Towarów i/lub Usług od dnia zakończenia działań naprawczych w sposób satysfakcjonujący Klienta. 

9.6 Prawa i środki ochrony przysługujące Klientowi na podstawie Umowy mają charakter kumulatywny i nie wyłączają 

żadnych praw ani środków ochrony przysługujących na mocy prawa lub zasad słuszności. 

 

10 ODPOWIEDZIALNOŚĆ I ZWOLNIENIE Z ODPOWIEDZIALNOŚCI 

10.1 Bez uszczerbku dla bezwzględnie obowiązujących przepisów prawa, Dostawca, bez żadnych ograniczeń, zwolni 

Klienta z odpowiedzialności i zabezpieczy go przed wszelkimi zobowiązaniami, szkodami, kosztami, stratami lub wydatkami 

poniesionymi przez Klienta w wyniku naruszenia Umowy przez Dostawcę. Dostawca, bez żadnych ograniczeń, zwolni 

Klienta z odpowiedzialności i zabezpieczy go przed wszelkimi roszczeniami zgłoszonymi przez osoby trzecie przeciwko 

Klientowi w związku z Towarami i/lub Usługami, w tym między innymi roszczeniami, że takie Towary i/lub Usługi naruszają 

Prawa Własności Intelektualnej osób trzecich. O ile w Umowie nie uzgodniono inaczej, całkowita odpowiedzialność 

Dostawcy z tytułu Umowy jest ograniczona do kwoty pięciu milionów (5 000 000) euro. 

10.2 Dostawca ponosi odpowiedzialność za wszystkich swoich pracowników, dostawców i/lub Podwykonawców oraz 

odpowiada za ich działania lub zaniechania tak, jak za własne działania lub zaniechania. 

 

10.3 W przypadku roszczeń pracowniczych lub jakichkolwiek innych działań sądowych, pozasądowych lub 

administracyjnych podjętych przez personel Dostawcy (wspólnika, udziałowca, pracownika, usługodawcę, podwykonawcę 

i/lub inne osoby), jak również w przypadku grzywien lub jakichkolwiek innych działań podejmowanych przez organy 

regulacyjne, o ile są one związane z Dostawcą, Dostawca niezwłocznie wystąpi o wyłączenie Klienta z takiego 
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postępowania/roszczenia, niezależnie od tego, czy toczy się ono przed sądem, czy poza nim, stosownie do okoliczności, 

oraz zwróci wszelkie kwoty, które Klient może uiścić w związku ze swoją obroną i/lub w wyniku decyzji administracyjnej lub 

sądowej. Zwrot nastąpi w terminie maksymalnie 5 (pięciu) dni od dnia żądania Klienta. 

 

10.4 Dostawca będzie utrzymywał w mocy, a na żądanie przedstawi dowód posiadania ubezpieczenia odpowiedzialności 

cywilnej, co jednak nie zwalnia Dostawcy z jakiejkolwiek odpowiedzialności wobec Klienta. Suma ubezpieczenia nie stanowi 

ograniczenia odpowiedzialności Dostawcy. 

 

10.5 Klient zastrzega sobie prawo potrącenia wszelkich roszczeń wynikających z Umowy i/lub Zamówienia z jakimikolwiek 

roszczeniami należnymi Dostawcy. 

 

11 PRAWA WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ 

11.1 Z zastrzeżeniem punktu 11.2, Dostawca niniejszym udziela Klientowi ogólnoświatowej, nieodwołalnej, zbywalnej, 

podlegającej sublicencjonowaniu, niewyłącznej i nieodpłatnej licencji na korzystanie z Praw Własności Intelektualnej do 

Towarów, w tym – o ile dotyczy – Oprogramowania Wbudowanego. 

 

11.2 Dostawca niniejszym przenosi na Klienta pełne prawa własności do wszelkich Praw Własności Intelektualnej do 

Towarów będących rezultatem Usług. 

 

11.3 Prawa Własności Intelektualnej do wszelkich Towarów stworzonych przez Dostawcę lub licencjonowanych na rzecz 

Dostawcy przed zawarciem Umowy i/lub Zamówienia albo poza ich zakresem („Istniejące Wcześniej Prawa Własności 

Intelektualnej”) pozostają własnością Dostawcy (lub właściciela będącego osobą trzecią). W zakresie, w jakim Istniejące 

Wcześniej Prawa Własności Intelektualnej są zawarte w jakichkolwiek Towarach, Dostawca udziela, albo zobowiązuje się 

zapewnić, że właściciel będący osobą trzecią udzieli Klientowi ogólnoświatowej, nieodwołalnej, zbywalnej, podlegającej 

sublicencjonowaniu, niewyłącznej i nieodpłatnej licencji na korzystanie z takich Istniejących Wcześniej Praw Własności 

Intelektualnej jako części takich Towarów, w tym prawa do ich ulepszania, rozwijania, wprowadzania do obrotu, dystrybucji, 

sublicencjonowania lub innego wykorzystania. 

 

11.4 Dostawca musi wskazać na piśmie i przed Dostawą wszelkie oprogramowanie open source zawarte w Oprogramowaniu 

Wbudowanym lub używane przez nie. 

 

11.5 Jeżeli przeciwko Klientowi zostanie zgłoszone roszczenie, że Towary i/lub Usługi naruszają Prawa Własności 

Intelektualnej osoby trzeciej, Dostawca na własny koszt, lecz według wyboru Klienta: 

 

a) zapewni Klientowi prawo do dalszego korzystania z Towarów i/lub Usług; 

b) zmodyfikuje Towary i/lub Usługi w taki sposób, aby przestały naruszać prawa; lub 

c) zastąpi Towary i/lub Usługi odpowiednikami nienaruszającymi praw. 

 

W przeciwnym razie Klient jest uprawniony do rozwiązania Umowy i do żądania zwrotu wszelkich kwot zapłaconych 

Dostawcy na jej podstawie. 

 

12 ZGODNOŚĆ Z PRZEPISAMI 

12.1 Dostawca będzie dostarczał Towary i/lub świadczył Usługi zgodnie z właściwymi przepisami prawa, regulacjami oraz 

kodeksami postępowania. 

 

12.2 Dostawca zobowiązuje się wykonywać swoje zobowiązania umowne zgodnie z Kodeksem Postępowania Dostawcy 

Grupy Alimak. 

 

12.3 Dostawca oświadcza i zapewnia, że działa i będzie działał zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi przepisami prawa 

handlowego i celnego, w tym w szczególności spełnia wszelkie wymagania związane z odprawą celną, dokumentowaniem 

pochodzenia towarów, uzyskiwaniem licencji eksportowych i importowych oraz zwolnień, a także dokonuje wszelkich 

wymaganych zgłoszeń do właściwych organów oraz przekazuje wymagane informacje związane ze świadczeniem usług, 

wydaniem lub przekazaniem Towarów, sprzętu, oprogramowania i technologii. 
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12.4 Dostawca gwarantuje, że żadne z Towarów, materiałów, urządzeń, komponentów, części, technologii ani usług 

zawartych w Towarach i/lub Usługach, zintegrowanych z nimi lub dostarczanych w związku z nimi, nie pochodzą z kraju lub 

regionu objętego embargiem egzekwowanym przez jakikolwiek organ państwowy („Właściwy Organ Państwowy”). Ponadto 

Dostawca przyjmuje do wiadomości, że jeżeli jakiekolwiek Towary i/lub Usługi są, staną się lub przewiduje się, że będą 

podlegać ograniczeniom eksportowym, obowiązkiem Dostawcy jest niezwłoczne poinformowanie o tym Klienta na piśmie. 

Dotyczy to między innymi ograniczeń związanych z zakazem używania materiałów pochodzących z Kraju Objętego 

Sankcjami. 

 

12.5 Dostawca gwarantuje, że nie jest osobą podlegającą Sankcjom gospodarczym lub finansowym nałożonym przez 

Właściwy Organ Państwowy („Osoba Objęta Sankcjami”), w tym osobą wpisaną na amerykańską listę SDN i Blocked 

Persons List. Dostawca przyjmuje do wiadomości, że Osoby Objęte Sankcjami mogą obejmować nie tylko osoby wyraźnie 

wskazane na Liście Sankcyjnej prowadzonej przez Właściwy Organ Państwowy, ale również osoby, które są bezpośrednio 

lub pośrednio w łącznym zakresie w 50 procentach lub więcej własnością jednej lub większej liczby Osób Objętych 

Sankcjami. Dostawca dalej oświadcza i gwarantuje, że żadna Osoba Objęta Sankcjami nie posiada żadnego prawa 

majątkowego, interesu finansowego ani innego interesu w Towarach i/lub Usługach oraz że dostarczanie Towarów i/lub 

Usług nie będzie wiązało się z przekazywaniem, płatnością, eksportem ani wycofaniem jakiegokolwiek mienia lub praw 

majątkowych należących do Osoby Objętej Sankcjami. 

 

12.6 Dostawca na własny koszt będzie odpowiedzialny za zgodność ze wszystkimi obowiązującymi przepisami 

eksportowymi oraz uzyskanie wszelkich niezbędnych zgód celnych importowych. O ile nie uzgodniono inaczej, Dostawca 

na własny koszt uzyska wszelkie licencje eksportowe oraz inne zgody lub zezwolenia wymagane na podstawie 

obowiązujących powszechnie przepisów prawa i przekaże Klientowi pisemne zawiadomienie o takich licencjach, zgodach 

lub zezwoleniach oraz o wszystkich obowiązujących warunkach. 

 

12.7 Dostawca potwierdza, że żadne towary, materiały, części, urządzenia, usługi, technologie, dane techniczne ani 

oprogramowanie, które są objęte Zamówieniem, włączone do niego, z nim zintegrowane lub dostarczane w związku z nim, 

nie pochodzą z Kuby, Iranu, Korei Północnej, Syrii, Rosji, Białorusi oraz regionów Krymu, Doniecka, Chersonia, Zaporoża 

i Ługańska na Ukrainie ani nie są przez te miejsca przeładowywane (lista ta może być od czasu do czasu zmieniana przez 

Klienta). Ponadto Dostawca nie podejmie żadnych działań, nie przekaże żadnych informacji ani nie złoży żadnego wniosku, 

które podlegałyby obowiązkowi raportowania albo skutkowałyby naruszeniem prawa lub nałożeniem sankcji na Klienta lub 

którykolwiek z jego Podmiotów Powiązanych na podstawie obowiązujących przepisów, w tym przepisów zakazujących 

bojkotów handlowych. 

 

12.8 Każda ze Stron gwarantuje, że nie dokona, bezpośrednio ani pośrednio, żadnej płatności, darowizny ani innego 

przysporzenia na rzecz swoich klientów, dostawców, funkcjonariuszy publicznych, agentów, dyrektorów i pracowników 

każdej ze Stron ani żadnej innej osoby w sposób sprzeczny z obowiązującym prawem. Obejmuje to między innymi zgodność 

z prawodawstwem UE w zakresie przeciwdziałania korupcji oraz, gdy ma to zastosowanie, przepisami wdrożonymi przez 

państwa członkowskie i sygnatariuszy Konwencji OECD o zwalczaniu przekupstwa zagranicznych funkcjonariuszy 

publicznych w międzynarodowych transakcjach handlowych. Obie Strony zobowiązują się do przestrzegania wszystkich 

właściwych ustaw, regulacji, rozporządzeń i zasad dotyczących zakazu łapownictwa i korupcji. Żadne postanowienie Umowy 

nie spowoduje, że którakolwiek ze Stron albo którykolwiek z jej Podmiotów Powiązanych będzie zobowiązany zwrócić drugiej 

Stronie wartość jakiegokolwiek takiego świadczenia udzielonego lub obiecanego. 

 

12.9 Jakiekolwiek naruszenie obowiązku zawartego w niniejszym punkcie 12 stanowi istotne naruszenie Umowy i uprawnia 

drugą Stronę do jej rozwiązania ze skutkiem natychmiastowym, bez uszczerbku dla dalszych praw lub środków ochrony 

przysługujących jej na podstawie Umowy lub prawa. Niezależnie od odmiennych postanowień Umowy, Dostawca, bez 

żadnych ograniczeń, zwolni Klienta z odpowiedzialności i zabezpieczy go przed wszelkimi zobowiązaniami, szkodami, 

kosztami lub wydatkami poniesionymi w wyniku takiego naruszenia i/lub rozwiązania Umowy, lub wynikającymi z ograniczeń 

eksportowych ukrytych przez Dostawcę. 

 

13 POUFNOŚĆ 

13.1 Dostawca będzie ściśle poufnie traktował wszelkie Dane Klienta oraz wszelkie inne informacje dotyczące działalności 

Klienta, jego Towarów i/lub technologii, które Dostawca uzyska w związku z Towarami i/lub Usługami, które mają zostać 

dostarczone lub wykonane (zarówno przed, jak i po przyjęciu Umowy). Dostawca ograniczy ujawnianie takich materiałów 

poufnych wyłącznie do tych swoich pracowników, agentów, podwykonawców lub innych osób trzecich, którzy muszą znać 
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takie informacje w celu dostarczenia Towarów i/lub wykonania Usług na rzecz Klienta. Dostawca zapewni, że tacy 

pracownicy, agenci, podwykonawcy lub inne osoby trzecie będą związani tymi samymi obowiązkami poufności, które mają 

zastosowanie do Dostawcy, i będą odpowiadać za wszelkie nieuprawnione ujawnienia. 

 

13.2 Dostawcy nie wolno: 

a) wykorzystywać Danych Klienta do jakichkolwiek innych celów niż dostarczanie Towarów i/lub świadczenie Usług; lub 

b) powielać Danych Klienta w całości lub w części w jakiejkolwiek formie, z wyjątkiem przypadków wymaganych przez 

Umowę; lub 

c) ujawniać Danych Klienta osobom trzecim, z wyjątkiem przypadków, gdy Klient uprzednio wyraził na to pisemną zgodę. 

 

13.3 Dostawca niezwłocznie poinformuje Klienta o podejrzeniu naruszenia bezpieczeństwa danych lub innych poważnych 

incydentach bądź nieprawidłowościach dotyczących jakichkolwiek Danych Klienta. 

 

13.4 Dostawca zgadza się, że Klient może przekazywać wszelkie informacje otrzymane od Dostawcy innym podmiotom 

powiązanym z Klientem oraz osobom trzecim. 

 

14 OCHRONA DANYCH 

14.1 Jeżeli Klient ujawni Dostawcy Dane Osobowe, Dostawca będzie przestrzegał wszystkich obowiązujących przepisów 

prawa i regulacji dotyczących ochrony danych. 

 

14.2 Dostawca zastosuje odpowiednie środki fizyczne, techniczne i organizacyjne w celu zapewnienia poziomu 

bezpieczeństwa Danych Osobowych odpowiedniego do danego ryzyka oraz zdolności do zapewnienia ciągłej poufności, 

integralności, dostępności i odporności systemów oraz usług przetwarzania. 

 

14.3 Dostawca przyjmuje do wiadomości, że przetwarzanie Danych Osobowych zgodnie z Umową może wymagać zawarcia 

z Klientem dodatkowych umów powierzenia przetwarzania danych lub innych umów dotyczących ochrony danych. W 

zakresie, w jakim takie dodatkowe umowy nie zostały początkowo zawarte jako część Umowy, Dostawca, jego odpowiednie 

podmioty powiązane lub podwykonawcy, na żądanie Klienta, niezwłocznie zawrą taką umowę lub takie umowy wskazane 

przez Klienta i wymagane przez bezwzględnie obowiązujące przepisy prawa lub właściwy organ ochrony danych bądź inny 

właściwy organ. 

 

15 ROZWIĄZANIE UMOWY 

15.1 Klient może rozwiązać Umowę, bez podania przyczyny, w całości lub w części, składając Dostawcy trzydziestodniowe 

(30 dni) pisemne wypowiedzenie. O ile strony nie postanowią inaczej w odrębnym porozumieniu dotyczącym rozwiązania 

umowy, w takim przypadku Klient zapłaci Dostawcy wartość dostarczonych, lecz niezapłaconych Towarów i/lub Usług (pod 

warunkiem że takie Towary i/lub Usługi są zgodne z Umową) oraz udokumentowane i uzasadnione koszty bezpośrednie 

poniesione przez Dostawcę w związku z Towarami i/lub Usługami, które nie zostały jeszcze dostarczone lub wykonane, przy 

czym łączna wysokość tych kosztów nie może w żadnym przypadku przekroczyć ceny uzgodnionej w Umowie za takie 

Towary i/lub Usługi. Dostawcy nie przysługują z tego tytułu żadne dalsze roszczenia. 

 

15.2 W przypadku naruszenia Umowy przez Dostawcę Klient jest uprawniony do rozwiązania Umowy zgodnie z punktem 

9.4. 

 

15.3 Klient może rozwiązać Umowę ze skutkiem natychmiastowym poprzez pisemne zawiadomienie, jeżeli: 

a) został złożony wniosek o zarząd tymczasowy lub taki zarząd został ustanowiony, albo zatwierdzono układ dobrowolny, 

albo złożono wniosek o ogłoszenie upadłości Dostawcy, albo ogłoszono upadłość Dostawcy; lub 

b) zaistnieją okoliczności uprawniające sąd lub wierzyciela do ustanowienia zarządcy albo administratora lub do wydania 

nakazu likwidacji; lub 

c) podjęto wobec Dostawcy lub przez Dostawcę inne podobne działania z powodu jego niewypłacalności lub zadłużenia; lub 

d) nastąpi zmiana kontroli nad Dostawcą. 

 

15.4 Po rozwiązaniu Umowy Dostawca niezwłocznie i na własny koszt zwróci Klientowi wszelkie mienie Klienta (w tym 

wszelkie Dane Klienta, dokumentację oraz przeniesienie Praw Własności Intelektualnej) znajdujące się pod kontrolą 

Dostawcy oraz przekaże Klientowi pełną dokumentację dotyczącą Towarów i/lub Usług. 
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16 SIŁA WYŻSZA 

16.1 Żadna ze Stron nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek opóźnienie lub niewykonanie swoich zobowiązań 

wynikających z Umowy i/lub Zamówienia, jeżeli takie opóźnienie lub niewykonanie wynika ze zdarzenia Siły Wyższej. Siła 

Wyższa oznacza zdarzenie, którego Strona dotknięta takim zdarzeniem nie mogła przewidzieć w chwili zawarcia Umowy, 

którego nie można uniknąć i które pozostaje poza rozsądną kontrolą tej Strony, jeżeli mimo podjęcia wszelkich rozsądnych 

starań nie może ona przezwyciężyć takiego zdarzenia, oraz jeżeli zawiadomi drugą Stronę w terminie pięciu (5) dni 

kalendarzowych od wystąpienia zdarzenia Siły Wyższej. 

 

16.2 Dla uniknięcia wątpliwości wyraźnie stwierdza się, że jakikolwiek strajk dotyczący Dostawcy, niezależnie od jego 

przyczyny, nie będzie uznawany za zdarzenie Siły Wyższej w rozumieniu Umowy. 

 

16.3 Jeżeli zdarzenie Siły Wyższej trwa dłużej niż trzydzieści (30) dni, każda ze Stron może rozwiązać Umowę i/lub 

Zamówienie ze skutkiem natychmiastowym poprzez pisemne zawiadomienie, bez odpowiedzialności. Każda ze Stron dołoży 

rozsądnych starań w celu zminimalizowania skutków zdarzenia Siły Wyższej. 

 

17 CESJA I PODWYKONAWSTWO 

17.1 Dostawca nie może dokonać cesji, nowacji, przeniesienia, obciążenia ani podzlecenia Umowy ani żadnej jej części 

(w tym jakichkolwiek wierzytelności pieniężnych wobec Klienta) bez uprzedniej pisemnej zgody Klienta. 

 

17.2 Klient może w dowolnym czasie i więcej niż jeden raz dokonać cesji, nowacji, przeniesienia, podzlecenia lub w inny 

sposób rozporządzić Umową, w całości lub w części, na rzecz swoich Podmiotów Powiązanych albo na rzecz każdego 

następcy prawnego lub tytułu prawnego, który nabędzie tę część działalności grupy spółek Klienta, której dotyczy dana 

Umowa (a taki nabywca może uczynić to samo). 

 

18 ZAWIADOMIENIA 

Wszelkie zawiadomienia muszą być podpisane i doręczone listem poleconym, przesyłką kurierską lub pocztą elektroniczną 

na adres właściwej Strony wskazany w Umowie i/lub na inny adres, o którym Strona ta powiadomiła na piśmie. 

 

19 ZRZECZENIE SIĘ ROSZCZEŃ 

Niewykonywanie lub niedochodzenie któregokolwiek postanowienia Umowy nie stanowi zrzeczenia się uprawnień 

wynikających z takiego postanowienia i nie wpływa na prawo do późniejszego dochodzenia wykonania tego lub 

jakiegokolwiek innego postanowienia w niej zawartego. 

 

20 PRAWO WŁAŚCIWE I ROZSTRZYGANIE SPORÓW 

20.1 O ile w Umowie nie uzgodniono inaczej, Umowa podlega prawu kraju, w którym Klient ma swoją główną siedzibę, i 

zgodnie z tym prawem będzie interpretowana, z wyłączeniem norm kolizyjnych tego prawa. 

 

20.2 O ile w Umowie nie uzgodniono inaczej, wszelkie spory, kontrowersje lub roszczenia wynikające z Umowy lub z nią 

związane, w tym dotyczące jej naruszenia, rozwiązania lub nieważności, będą ostatecznie rozstrzygane w drodze arbitrażu 

zgodnie z zasadami arbitrażowymi obowiązującymi w kraju, w którym Klient ma swoją główną siedzibę. Miejscem arbitrażu 

będzie ten sam kraj, a językiem postępowania arbitrażowego będzie język angielski. 

 

21 SKUTEK NIEWAŻNOŚCI POSTANOWIEŃ 

Nieważność lub bezskuteczn`ość któregokolwiek z postanowień Umowy nie narusza ważności ani skuteczności pozostałych 

jej postanowień. Strony zobowiązują się niezwłocznie zastąpić takie postanowienie innym, ważnym i skutecznym, które 

w możliwie największym stopniu odpowiadać będzie celowi gospodarczemu postanowienia zastępowanego. 

 

22 DALSZE OBOWIĄZYWANIE POSTANOWIEŃ 

22.1 Postanowienia Umowy, które wyraźnie przewidują swoje obowiązywanie po jej rozwiązaniu albo których charakter lub 

kontekst wskazuje, że mają obowiązywać po rozwiązaniu, pozostają w pełni skuteczne pomimo takiego rozwiązania. 

 

22.2 Obowiązki określone w punktach 9 (Gwarancja i Środki Ochrony), 10 (Odpowiedzialność i Zwolnienie 

z Odpowiedzialności), 11 (Prawa Własności Intelektualnej), 13 (Poufność), 14 (Ochrona Danych) oraz 20 (Prawo Właściwe 

i Rozstrzyganie Sporów) obowiązują bezterminowo i pozostają w mocy po wygaśnięciu lub rozwiązaniu Umowy 

z jakiejkolwiek przyczyny. 
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23 KOMPLETNOŚĆ UMOWY 

23.1 Umowa (obejmująca niniejsze Warunki i Zasady Grupy Alimak), wraz z dokumentami do niej włączonymi, stanowi pełne 

i wyłączne porozumienie Stron w zakresie jej przedmiotu i zastępuje wszelkie wcześniejsze uzgodnienia w tym zakresie. 

 

23.2 W przypadku jakiejkolwiek sprzeczności pomiędzy dokumentami składającymi się na Umowę zastosowanie ma 

następująca kolejność pierwszeństwa: 

1) Umowa (w zakresie, w jakim konkretne odstępstwa od niniejszych Warunków i Zasad Grupy 
Alimak zostały w tej Umowie wyraźnie wskazane); 

2) niniejsze Warunki i Zasady Grupy Alimak; 
i dla uniknięcia wątpliwości wszelkie warunki określone lub wskazane w jakimkolwiek innym dokumencie nie mają 

zastosowania ani nie stanowią części jakiejkolwiek Umowy. 

 

24 PODPIS ELEKTRONICZNY 

Strony uznają podpis elektroniczny (np. Scrive), złożony przez osoby należycie umocowane, za wystarczający i wiążący dla 

wszelkich dokumentów związanych z Umową, w tym między innymi dokumentów, dla których Umowa wymaga formy 

pisemnej lub które wymagają podpisu Stron. 

 

  


